St. Monica Catholic Church

Oct. 1, 1960 - Oct. 1, 2020

60 years Glorifying the Lord.
Thank you God for the many blessings!

60 anos Glorificando al Senor.
Gracias a Dios por todas las bendiciones!
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Thank you everyone for 60 years of fruitful ministries.
Gracias a todos por 60 afios de fructiferos ministerios.

501 North St. Converse, TX 78109
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821



32nd Sunday of Ordinary Time

School: (210) 658-6701 « St. Vincent De Paul: (210) 658-8791
Parish Office: 210-658-3816 Hours: Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm
In case of an emergency call the office and follow the instructions.

PARISH STAFF
Fr. Thumma Prathap, ext. 241
pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. Ian Robbins, ext. 238
Email: Frlan@saintmonicaconverse.net

Pastor:

Deacon Sean Dooley

Deacon Jacques Abat

Deacon Rafael Lopez-Negroni

Deacon Jose Joel Castellanos

Deacon David Espinoza

Deacon Joseph Moreno (Transitional)
Secretary Delia Medrano-Finch ext. 240
Pastoral Secretary ~ Mary Kirby, ext. 249

Dir. of Religious Ed. Jan Van Slambrouck, ext. 243
RCIA Coordinator: Mr. John Miller ext.234

Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext.242
Housekeeper Limbania Reyes

Pastoral Council President  Timo Zepeda, 210-410-7647
Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic
Minister, Lector, Usher or Altar Server?
Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or
Maria Garcia (210) 264-4040
ACTS: Maria Garcia, Ph# 210-264-4040
ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays &
Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: Deacon Sean 210-274-7085
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meets 4th Tues. 7:00 p.m. Janet Swanson, 210-744-4267 or
email: swansonjanet101(@gmail.com.
ART & ENVIRONMENT COMMITTE:
Alma Castillo, 210-659-0056

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meets Tues.
7:00 p.m., chapel. Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126
FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00
a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward 210-995-3989

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

LIFE TEEN (High School Youth Group): Sun. 3:00-4:30 p.m.,
parish hall. Lyle Pearce, 210-913-5585.

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall.
Martin Sanchez, 210-387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director,
601-9146. 9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 274-8847. 11 a.m..,
Michelle Hernandez, Director, 215-0811 Spanish Choir 1p.m.
Glissie Esquivel, Director, 251-2902 and 5 pm., Britt Mitchell,
Director, 414-1094. If you wish to join the choir, call the
director of the Mass you attend.

Mass
Schedule

Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English) & 7:15 p.m. (Bilingual)
7:30 & 9:15,11 am & 5 pm (English)
1:00 & 7:00 pm (Spanish)
Face Mask must worn at all times
Once we reach our capacity of 150 we will lock the doors.

Sunday:

NO es necesario tener boletos para atender Misa
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—FTri)
Saturday: 9:30 a.m. Bilingual/bilingiie
HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

40 HOURS ADORATION & FRIDAY EUCHARISTIC
ADORATION: SUSPENDED for now

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:
Contact church office.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact parish office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received
in 2nd grade. Contact Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins
in high school. Contact Religious Education office.

GLOW (4th-6th grade group) meets Thurs. in hall 6:30-8:00 p.m.
EDGE (Middle School Youth Group): Wed. 6:25-7:35 p.m.

Jan Van Slambrouck, 210-658-3816 x 243.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year;
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 210
-658-7920 Grades K-5th, Wed. 6:25-7:35 p.m. Office hours: Mon,
Tue, Wed & Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791.
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m.

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. Principal,
Ms. Abby Salazar, 210-658-6701. School Annex 210-659-5939.

REGISTRATION FORMS: In parish office

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class in
order to baptize a child. English class will
be held the first Saturday of the month and |5 )
Spanish class on the fourth Thursday of the (2 a0
month.  Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparacién bautismal ?

Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion para el
bautizo de su niflo. La clase de inglés se llevara a cabo el primer
sabado del mes y la clase de espaiiol el cuarto jueves del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS November 8, 2020

We are here to Pray for you
Parishioners who are ill
Los Feligreses enfermos

Mass Intentions

|F()K THE WEEK €

Mon 11/9 8:15 a.m. (B) Olga Castillo

Tue 11/10 8:15 a.m. (B) Margie Moncada In our prayers let us ask the Lord for health
T for our sisters and brothers who are ill:
Wed 11/11 8:15 a.m. T Federico Ruiz En nuestras oraciones pidamos al Sefior por la salud
1 Emilio Castro Rivera para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Please call the office to add the name in the bulletin.
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

Thurs 11/12 8:15 a.m. L&D Adolph & Mary Schumann

Scheel Family
1 Rosalba Rodriguez Glyssie Esquivel, , Barbara Abat, Margarita Diaz,
Fi 1113 815§ Rolendo . oun s e, Kok ks K, G, e 0
Sat. 11/14 9:30 am. f Richard Flores Charles W, Redeponning. Tr-. Charle & Trene Sargent,
5:30 p.m. { Jim & Linda Mollicone Bryan Jesus Zerna Del Hierro, Rose Esquivel,

+ Ramona Nicholson Cruz Garcia-Gonzales

7:15 p.m. (SI) St. Monica Parishioners For the repose soul of /Por el eterno descanso de:
. . Sonja Cook
Sun. 11/15 7:30 a.m. { .Samuel & Linda Kirby Marty Robinson
T Elaine Marbach Ernesto Garcia

9:15 a.m. + Dominga Lopez
11:00 a.m. § Buenaventura Bermea
1:00 p.m. (B) Frances Macedo
1 Jose Alvarez Duran

5:00 p.m. 1 Rocky & Irene Friesenhahn Having a Mass said for a specific prayer intention is a
) . . wonderful way to glorify God. You may request a Mass
7:00 p.m.  (SI) Lupita Ruiz to be said for a living or deceased person, or for a

particular intention. Mass intentions provide opportunities
for prayerful remembrance of anniversaries and birthdays,
and additional prayers for a deceased loved one. A
donation of $10 is requested when an intention is

Las Misas del domingo a las 11 a.m. y 1 p.m. seran recommended.

transmitidas en vivo en Facebook y en el sitio web de la
iglesia:www.saintmonicaconverse.net y haga clic en
"Siguenos''.

The Masses on Sunday at 11 a.m. and 1 p.m. will be live-
streamed on Facebook and on church website:
www.saintmonicaconverse.net and click on “Follow us”.

Oftrecer una Misa para una intencion especifica de oracion es
una manera maravillosa de glorificar a Dios. Usted puede
solicitar una misa para una persona viva o fallecida, o para
una intenciéon particular. Las intenciones de Misa brindan
oportunidades para el recuerdo en oracion de aniversarios y
cumpleafios, y oraciones adicionales por un ser querido
fallecido. Se solicita una donacion de $10 cuando se pide
una intencion.

. . |
Altar Flowers this week in Memory of: Update on the ARCHBISHOP'S APPEAL

Raul Hernandez for St Monica Report
As of / Fecha de actualizacion: November/noviembre 1, 2020

St. Monica Goal 2020 / Meta de Sta. Monica 2020:
1 Offerin $36.740.66

= Total Pledged / Total Prometido: $36,515.00
Total Received / Total Recivido: $32,874.82

The Sanctuary Lamp will burn for the birthdays of
Kamaiah Jordan & Shawn Kirby

COLLECTION REPORT
Nov. 1st: $ 11,054.00
Online: $ 2,905.00
St. Vincent de Paul $ 951.00
Second Collection: Hope for the Future $ 1,108.00

Online Collection: St. Monica School $ 1,175.00 Number of Donors / Numero de donantes: 177
Online St. Vincent de Paul $ 155.00 We have only a few days left to meet our goal,
Online Collection: Assumption Seminary $ 75.00 help us meet our goal.

We appreciate your faithfulness in tithing during these difficult times. Solo nos quedan unos dias para cumplir nuestro objetivo
Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos dificiles. ayudanos a alcanzar nuestro objetivo.




32nd Sunday of Ordina

THIS WEEK IN THE PARISH
The Mass schedule has changed a bit but we will still
live stream 11 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses on
Facebook and on the parish website:
www.saintmonicaconverse.net and click on

“Follow us” and Facebook to view streaming.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE

Thirty-Second Week in Ordinary Time

Monday, Nov. 9 Dedication of the Lateran Basilica
Mass 8:15 a.m. Fr. Ian

Tuesday, Nov. 10 St. Leo the Great Pope & Doctor of the Church
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma

Wednesday, Nov. 11 Veterans Day

St. Martin of Tours, Bishop
8:15 a.m. Fr. lan
6:00 p.m. Fr. lan

Thursday, Nov. 12 St. Josaphat, Bishop & Martyr
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Holy Hour (bilingual) 7:00 p.m. Fr. Thumma

Mass
Confessions

Friday, Nov. 13 St. Francis Xavier Cabrini, Virgin

Mass 8:15 a.m. Fr. Ian
Saturday, Nov. 14
Rosary 9:00 a.m.
Mass 9:30 a.m. (Bilingual) Fr. Thumma
Confessions 3:30 p.m. Fr. Ian
Mass 5:30 p.m. Fr. Ian

7:15 p.m. (Bilingual) Fr. lan

Thirty-Third Sunday in Ordinary Time

Sunday, Nov. 15
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Ian
9:15a.m. Fr. Ian
11:00 a.m. Fr. Thumma
Masses in p.m. 1 p.m. (Spanish) Fr. Thumma
5 p.m. (English) Fr. Thimma
7 p.m. (Spanish) Fr. Thumma

Time

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA
El horario de misas a cambiado un poco todavia se
transmitiran las misas de 11 a.m. y 1 p.m. el
domingo en directo en Facebook y en el sitio web de
la parroquia: www.saintmonicaconverse.net y haga
clic en

"Siguenos' y Facebook para ver la transmision.

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

XXXII semana de Tiempo ordinario

Lunes, 9 de noviembre Dedicacion de la Basilica de Letran
Misa 8:15 a.m. Padre Ian

Martes, 10 de noviembre San Leon Magno, Papa y doctor
de la Iglesia

Misa &:15 a.m. Padre Thumma

Miércoles, 11 de noviembre Dia de Los Veteranos
San Martin de Tours, obispo

8:15 a.m. Padre Ian
6:00 p.m. Padre Ian

Jueves, 12 de noviembre San Josafat, obispo y martir
Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Hora Santa (bilingiie) ~ 7:00 p.m. Padre Thumma

Misa
Confesiones

Viernes, 13 de noviembre Santa Francisca Javier Cabrini,
virgen

Misa 8:15 a.m. Padre Ian
Sabado, 14 de noviembre

Rosario 9 a.m.

Misa 9:30 a.m. Padre Thumma

Confesiones 3:30 p.m. Padre Ian

Misa 5:30 p.m. Padre lan

7:15 p.m. (bilingiie) Padre Ian
XXXIII Domingo Ordinario

Domingo, 15 de noviembre
Misas de manana 7:30 a.m. Padre Ian
9:15 a.m. Padre Ian
11:00 a.m. Padre Thumma
Misas de la tarde 1 p.m. (Espafiol) Padre Thumma
5 p.m. (Espanol) Padre Thumma

;)/ Saint Vincent De Paul
o/ %7/23& Angel Tree Program 2020

The current pandemic has
stretched the resources of many in our parish. Families can
receive help for them and their children through the St.
Vincent de Paul ‘Angel Tree Program’ Gifts will be
provided for children through high school age. Food for a
Christmas meal will also be provided. To be eligible you
must be a parishioner or live in Saint Monica’s parish
boundaries. To sign up for the Angle Tree Program the
Saint Vincent de Paul office at 210-658-8791. If you
receive the answering machine message, please leave your
name and phone number and that you are calling about the
Angel Tree Program and a volunteer will call you back.
Deadline is December 4, 2020

Programa de Arbol de Angeles de
San Vicente de Paula 2020

La pandemia actual ha agotado los recursos de
muchos en nuestra parroquia. Las familias pue-
den recibir ayuda para ellos y sus hijos a través del programa
Arbol de Angeles de San Vicente de Paula. Se proporciona-
ran regalos para niflos hasta la edad de la escuela secundaria.
También se proporcionaran viveres para una comida de Navi-
dad. Para ser elegible debe ser feligrés o vivir en los limites
de la parroquia de Santa Monica. Para inscribirse en el Pro-
grama Arbol de Angeles, llame a la oficina de San Vicente
De Paula al 210-658-8791. Si recibe el mensaje electronico,
por favor deje su nombre y namero de teléfono y diga que
esta llamando sobre el programa Arbol de Angeles y un vo-
luntario le devolvera la llamada.

Vask
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Message from Deacon Sean
Dear St. Monica Parishioners,

It is with heavy heart that I write this.
I must inform my beloved St. Monica family,
my spiritual guides over the last 40 years,
that I will be leaving St. Monica. I’'m forever
grateful for all that you have done for my
family and me. I’m most grateful for the
Love and the Prayers you have shown me
and taught me. Your faith over the last 3 yrs.
has kept me afloat and anchored in my faith.
I am moving to Port Aransas and looking
forward to God’s mission for me there; my
children and grandchildren are remaining in
San Antonio.

St. Monica Parish, you are forever en mi Corazon.

Yours in the Love of Jesus Christ,
Deacon Sean Dooley

Mensaje de Diacono Sean
Estimados feligreses de Santa Monica,

Es con gran pesar que escribo esto. Debo

V! informar a mi querida familia de Santa Moénica,

mis guias espirituales durante los tltimos 40 afios,
que me iré de Santa Modnica. Siempre estaré
agradecido por todo lo que han hecho por mi familia
y por mi. Estoy muy agradecido por el amor y las
oraciones que me han demostrado y ensefiado. Su
= fe durante los ultimos 3 afios me ha mantenido a
flote y anclado en mi fe. Me voy a mudar a Port
Aransas y espero con ansias la mision de Dios para
mi alli; mis hijos y nietos se quedan en San Antonio.

Parroquia de Santa Monica, siempre estaras en
mi Corazon.

Suyo en el amor de Jesucristo,
Didcono Sean Dooley,

Deacon Sean, you will be truly be missed by your
St. Monica family. Thank you for your ministry
and all you have done for this community. You
will be forever in our prayers.

Diacono Sean, su familia de Santa Moénica
realmente lo extrafiara. Gracias por su
ministerio y todo lo que ha hecho por esta
comunidad. Estaras para siempre en nuestras
oraciones.

Advent Books

Advent is a time to be thankful and to reflect on and
remember Christ’s presence in our everyday life.
The Little Advent Book can help us in our prayer
time. Carry the book with you, write in it or tear a page to
put in your pocket.

The books are offered in English or Spanish
for a $3 donation.

They will be available in the church

foyer BEFORE each mass on the weekends of
November 14™-15" and November 21%-22" .

NUESTRA SENORA DE LA IGLESIA
CATOLICA PERPETUA
16075 North Evans Rd. Selma, TX 78154

NO habra festival este afio, pero aun tendran una gran
rifa. El festival siempre ha sido el evento anual de
recaudacion de fondos mas grande para esta parroquia. A lo
largo de los afios, el dinero recaudado en el festival ha
ayudado a financiar cientos de miles
de doblares para los numerosos
ministerios parroquiales. Por lo tanto, |g
haga su parte para apoyar larifa de
este afio. Estaran rifando una
hermosa Camioneta Ford F-150
XLT 2020.

El costo de un boleto es de $100 y solo se venderan 1,500
boletos. Bono adicional: se pagaran todos los impuestos
federales, las tarifas de licencia y registro.
El boleto ganador se sorteard el 29 de noviembre de 2020
alas 12:00 p.m.

Vaya a www.olph.org, haga clic en el boton “Comprar un
boleto de rifa” y compre un boleto. Comparta esta

Libritos de Adviento

El Adviento es un tiempo para estar agradecidos y
para reflexionar y recordar la presencia de Cristo en nues-
tra vida diaria. El Librito de Adviento puede ayudarnos en
nuestro tiempo de oracion. Lleva el libro contigo, escribe
en ¢l o rasga una pagina para guardarla en el bolsillo.

Los libros se ofrecen en inglés o espafiol por una

donacion de $ 3.

Estaran disponibles en el vestibulo de la iglesia
ANTES de cada misa los fines de semana del 14 al 15
de noviembre y del 21 al 22 de noviembre.

Patrocinado por el Ministerio ACTS

OUR LADY OF PERPETUAL CATHOLIC CHURCH
16075 North Evans Rd. Selma, TX 78154

There will NOT be a festival this year, but we will still have
a great raffle. The festival has always been the largest annual
fund raising event for their parish. Over the years the money
raised at the festival has helped fund hundreds of thousands
of dollars to our numerous parish
ministries. So, please do your part in
supporting this year’s raffle.
They will be raffling off this beautiful

2020 Ford F-150 XLT Pickup.
The cost of a ticket is $100, and there
will only be 1,500 tickets sold. Added Bonus: All Federal
tax, license & registration fees will be paid.

The winning ticket will be drawn
Nov. 29, 2020 at 12:00pm.

Go to www.olph.org click on the “Buy a raffle ticket” button
and buy a ticket. Share this information with family, friends
and co-workers.



http://www.olph.org
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i ST. MONICA

& THANKSGIVING

/ FOOD DRIVE

The St. Monica Food Drive for Thanksgiving
Baskets will take place starting this weekend through
the middle of November, so please remember to
bring in canned and dry food items that will be given to
needy families to have a great Thanksgiving dinner.

When you are out shopping this week, please pick up a
few of the items listed below and bring them to the
collection bins located in the foyer from this weekend
through November 15 to help us with this effort.

We need the following items: Mashed
Potatoes, Stuffing, Corn, Green Beans, Gravy,
Chicken Stock, Cranberries, Sweet Potatoes, Cake
Mixes, Pumpkin Filling, Marshmallows, and
anything that will make a great thanksgiving Meal!

The Knights will purchase turkeys for families in need
and your donations will be placed along with our
donations to allow them to have an awesome holiday
meal. Collection bins will be located in
the church foyer to receive your
donations week through Sunday
November 15th

[Tnank vou for|
vour suppory

StT. MONICA s
CENA DE ACCION DE GRACIAS ~ “H
COLECTA DE ALIMENTOS &

Caballeros de Colon esta recolectando

alimentos para dar a las familias necesitadas en nuestra
area para la cena de Accion de Gracias. Por favor
traiga todos los alimentos basicos de la cena de Accion
de Gracias a la iglesia este mes.

Cuando vaya a la tienda esta semana, compre lo
siguiente y llévelos a los contenedores de recoleccion
ubicados en el vestibulo este fin de semana hasta el 15
de noviembre para ayudarnos con este esfuerzo.

Necesitamos los siguintes elementos: ure
de papas, aderezo de pavo, maiz, judias
verdes, salsa de arandanos, mezcla para
pastel, sidra de manzana y algo mas!

Los Caballeros compraran pavos para regalar con sus
donaciones. Los contenedores de recoleccion estaran
ubicados en el vestibulo de la iglesia para recibir sus
donaciones cada semana hasta el 15 de noviembre.
Gracias por su apoyo a los necesitados y

jFeliz Dia de Accion de Gracias!

MCA Onyx, is a new nonprofit
organization here in the Converse
area. Our goal is to help families in
need by providing resources for them
to succeed.

MA
%N YX

MCA Onyx will be hosting an Everything but the Turkey
drive on November 21st at St. Monica's Catholic Church,
(501 North St. Converse, TX)., in the parking lot . We
will be located by the marquee off FM 78. We hope to
gift at least 100 families with the items they may need for
Thanksgiving dinner. This event will begin at 11 a.m. and
continue until we run out.

MCA Onyx, es una organizacion nueva, sin costo, en el
area de Converse. Nuestro objetivo es ayudar a familias
con necesidad, ofreciéndoles recursos para ayudarles a
que tengan éxito.

MCA Onyx esté organizando un evento Todo menos el
pavo el sabado 21 de Noviembre en Santa Monica, (501
North St, Converse) en el estacionamiento. Estaremos
cerca de la marquesina a un lado de FM 78. Esperamos
poder ayudar al menos a 100 familias con los ingredientes
que necesitan para una comida de Dia de Gracias. Este
evento empezara a las 11 am y continuara hasta que no
tengamos mas.

YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!
We are grateful to those who have continued to give. Since we
depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you
continue to contribute either by:
* Dropping off your donation at the church office
during office hours 9 a.m. to 5 p.m.
* Mailing it to the church office:
501 North Street, Converse; 78109.
* Giving online, you can do so by going to
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.
It will explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.

AGRADECEMOS SU APOYO!

SE PUEDE DONAR EN LINEA!
Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros feligreses.
Le pedimos amablemente que contintie contribuyendo:
* Dejando su donacion en la oficina de la iglesia
durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m.
* Enviandolo por correo a la oficina de la iglesia:
501 North Street, Converse; 78109.
* Donando en linea, puede hacerlo yendo a https://
giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le
explicara como configurar su Cuenta de Donacion ParishSOFT.

Online Giving

Remembering Your Loved Ones in Prayers
If you would like to have the names of your loved ones
remembered throughout the month of
November, please complete the envelopes located at the
back of the Church and placed them in the collection basket.
Recordando a Sus Amados en Oracions

Si desea que se recuerden los nombres de sus seres queri-
dos durante todo el mes de noviembre, complete los sobres
ubicados en la parte posterior de la Iglesia y coléquelos en la
canasta de recoleccion.
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St. Monica’s Truth Seekers
want to know,

Who is your favorite Saint?

This past weekend we surveyed 120 parish-
1oners, almost 10% of our total Mass at-
tendees, and here are our most beloved saints,
according to your answers. If you want to find
out who is Fr. Ian’s favorite Saint, check it
out on our St. Monica’s webpage:
www.stmonicaconverse.net or on St. Mon-
ica’s YouTube channel.

Who is your favorite saint?

St Judas Tadeo Srenre
St. Monica
St. Benedict
_ St Theresa of Lisieux
St. Anthony of Padua

St. Francis of Assisi

St. Joan of Arc
= St. John Bosco

St. Paul
St. Martin de Porres

St. Theresa of Avila
"\ St. Theresa of Calcutta

St. Joseph
St. Faustina

St. Michael the

St. Mary Magdalene Virgen de Guadalupe

. Quién es tu Santo favorito?

Este fin de semana pasado encuestamos a 120 parroquianos, casi el 10% del total de nuestros
asistentes a Misa, y estos son nuestros santos mas queridos, de acuerdo a sus respuestas. Si desea
saber quién es el Santo Favorito del Padre Ian, visite nuestra pagina de

Sta. Ménica: www.stmonicaconverse.net o el canal de YouTube de Sta. Moénica.

SCAN ME

If you have questions, we will try to find you answers!

Please send them our way

Si tienes preguntas, jtrataremos de encontrar respuestas!

iPor favor envialas!
https://tinyurl.com/y57hjhx7



http://www.stmonicaconverse.net
http://www.stmonicaconverse.net
https://tinyurl.com/y57hjhx7

